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REMOVABLE DISPLAY OPERATION 

 

        

                         

                     

                     

                         

                     

                     

    

             

 
  

 
 

 

 
                      

                        

 
 

 

 
 

                    

 
                       

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
ESPECIFACIONES 
Unidades kg, g, lb:oz, lb, oz 

Desconexión automática 90 segundos 

Dimensiones de la báscula 225mm x 208mm x  70mm 

Dimensiones del platillo 200 mm x 158 mm 

Peso de la báscula 1145 g 

Temperatura de operación Optimo 10-40°C (50-104°F) 

Suministro eléctrico 4 x pilas C - Adaptador 9V 300mA 

Zona Tara Hasta la capacidad máxima de la báscula 

 

 

 

 

 

 
 

Battery installation 

a) Press and lift open the battery cover located at the bottom of the unit. 

b) Insert the batteries and make sure the polarity is correct (+) and ( - ). 

c) Close the battery cover until it clicks shut. 

Note : If the battery symbol appears in the display, it means low battery power. It is time to replace the battery. 

 

OPERATION INSTRUCTIONS 
 

Weighing Procedures 

1.  Press [ON/OFF] to turn on the scale. When the power is turned on, the scale will countdown for a few seconds and "0" will appear on the 

display. 

2.  Select the weighing unit with [UNIT] key (On the right side of display). Press [UNIT] to select a weighing unit kg, g, lb:oz, lb, oz. Once the 

unit has been selected, the selected unit will be displayed next to the weight value. 

3.  Start weighing. Verify the reading is "0". Place objects on the weighing platform to weigh. When the reading becomes stable, the stable 

indicator is displayed. 

 

TARE 

Tare can be used for eliminating the weight value of an empty container. Place an empty container on the scale and press [TARE/ZERO]. Then 

place the items to be weighed in the container. NOTE: When all weight is removed from the weighing tray, the tared value of a container will 

be displayed as a negative number. Press [TARE/ZERO] again to return the scale to zero. 

 

CALIBRATION 

 
necessary because the weight of a mass in one location is not necessarily the same in another location. Also, with time and use, mechanical 

deviations can occur. 

 
How to calibrate: **you must have an accurate 20 kg weight or combination of weights in order to calibrate** 

3. Place the correct calibration weight on the platform. The calibration process is complete when the stable indicator is displayed. 

 

FEATURES 
 

Power Up Segment Test 

 

and then reset to zero. 

 
Overload Indicator 

When the display shows “Err-0”, this indicates an overload. Remove excessive load immediately. 

Remember: you can permanently damage the scale and void your warranty by overloading it! 

 

Negative Value 

Any tared value will be displayed as a negative number once all weight is removed, press [TARE / ZERO] to re-zero the scale. 

 
Aplicación de la pila: 

a) Abra el compartimento de pila presionando el bloqueo. 

b) Preste atención a la polaridad al introducir la pila. 

c) Coloque la tapa de la pila. 

d) A partir de ahora, la báscula está lista para la operación de pila. 

NO APLIQUE NINGUN TIPO DE FUERZA Y NO EMPLEE NINGUNA PRESION AL PLATILLO DE LA BASCULA. 

 

INSTRUCCIONES DE OPERACION 

 
Pesar 

1. Pulse [ON/OFF] para encender el aparato. Mantenga el botón pulsado para apagar el aparato. 

2. Pulse [UNIT] para seleccionar entre las unidades de peso kg, g, lb:oz, lb. 

 

TARA 

 
Tara se puede aplicar para borrar el peso de un platillo vacío. Ponga un recipiente vacío por encima de la báscula y pulse [TARE/ZERO]. 

Después, ponga los objetos a pesar en el platillo de la balanza. 

 
ATENCIÓN: Si retira el peso completo del platillo, el peso vacío de un recipiente indicará un valor negativo. Pulse de nuevo [TARE/ZERO] para 

poner el display a cero 

 

CALIBRACION 

 
Por favor calibre la balanza si la usa por primera vez, si está exponiendo a altitudes diferentes o si la usa en otro lugar. Es necesario porque el 

peso de una cantidad en un lugar determinado no siempre es el mismo como en otro lugar. También puede ser que, a ratos aparezcan 
 

 
Como calibrar: **necesita una pesa de 20kg o una combinación de pesas para calibrar.** 

1. Asegúrese que la báscula está apagada. Pulsela tecla [UNIT] y después pulse [ON/OFF] hasta que el display enseñe "CAL" y entonces un 

número aleatorio. 

2. Pulse nuevamente [UNIT]. El display indica el peso de calibrar necesario. 

3. Ponga el peso de calibrar cuisadosamente en la báscula. El proceso de calibrar está terminado si el display indica la indicac ión de la 

estabilidad. Apague la báscula. 

 

DATOS CARACTERISTICOS 

 
Conexión de todos los segmentos 

Al encender la báscula, aparecen todos los segmentos del display. Esta imagen aparece durante aproximadamente 3 segundos y se pone otra 

vez a Cero. 

 
Sobrecarga 

En caso de sobrecarga de la capacidad, el display indica “Err-0”. Remueva inmediatamente el peso. Quizás, la báscula siga trabajando normal. 

Tenga en cuenta que puede dañar la báscula permanentemente y así, podría caducar su derecho a garantía! 

 
Valores negativos 

En caso de quitar el peso del platillo de la báscula, el peso del recipiente vacío está indicando una cifra negativa pulse [TARE] de nuevo para 

volver a Cero. 

 
 
 

 

 

 

 
 

 
 

 

 
SPECIFICATIONS 

Units kg, g, lb:oz, lb, oz 

Auto-OFF 90 seconds 

Scale dimension 225mm x 208mm x  70mm 

Tray dimension 200 mm x 158 mm 

Scale weight 1145 g 

Operating temperature Optimum 10-40°C (50-104°F) 

Power Source 4 x C Batteries - Adapter 9V 300mA 

Tare Range Up to scales maximum capacity 

 

 

 
 
 

 

 

 
 

   
 
 
 
 
 
 

 
 

Installer les piles: 

b) Placer les piles dans le compartiment alignées dans les sens indiqué. 

c) Replacez le couvercle et le sécurisez. 

d) Labalance est maintenant prête à être utilisée. 

NE PAS USER D’UNE FORCE EXCESSIVE ET NE PAS APPUYER SUR LE PLATEAU DE PESEE! 

 

MODE D'EMPLOI 
 

Procédures de pesage 

 
Tara 

Tare peut être utilisée pour éliminer le poids d’un contenant vide. Placez le contenant vide sur la balance puis pressez [TARE/ZERO]. Placez 

ensuite les objets à peser dans le contenant. 

[TARE/ZERO] de nouveau pour retourner la balance à zéro. 

 

CALIBRATION 
 

S’il vous plait calibrez la balance si vous l’utilisez pour la première fois, si la balance est exposée aux dénivelés ou si vous utilisez la balance dans 

un autre endroit. C’est nécessaire parce que le poids d’une quantité dans un endroit déterminé n’est pas toujours le même dans un autre 

endroit. C’est aussi possible qu’il apparaîtront des deviations mécaniques de temps en temps. 

 
Comment calibrer: **vous avez besoin d’un poids de 20kg ou d’une combinaison des poids pour calibrer la balance** 

Éteignez la balance. 

 

SPECIFICITES 
 

Test de Segments de Demarrage 

apparaisse. 

 
Surcharge 

Lorsqu’une charge excédant la capacité est appliquée. “Err-0” va alors apparaître. Retirer l’excès de charge immédiatement. La balance 

retournera en mode de pesée normal. ATTENTION: En surchargeant la balance vous pouvez l'endommagée de manière permanente et annuler 

votre garantie. 

 
Valeurs négatives 

redémarrez la balance pour revenir à zéro. 

 
Einsatz der Batterie: 

 

b)  Achten Sie beim Einlegen auf die Polarität. 

c)  Setzen Sie den Batteriedeckel ein. 

d)  Die Waage ist nun für den Batteriebetrieb bereit. 

GEHEN SIE NICHT MIT GEWALT VOR UND ÜBEN SIE KEINEN DRUCK AUF DIE WAAGSCHALE AUS. 

 

BEDIENUNGSANLEITUNG 
 

 

Wiegen 

1. Drücken Sie [ON/OFF] um das Gerät einzuschalten. Halten Sie die Taste gedrückt, um das Gerät auszuschalten. 

2. Drücken Sie [UNIT], um zwischen den Gewichtseinheiten kg, g, lb:oz, lb, oz auszuwählen. 

 
Tara 

Tara kann verwendet werden, um das Gewicht einer leeren Waagschale zu löschen. Stellen Sie einen leeren Behälter auf die Waage und drücken 

Sie [TARE/ZERO]. Anschließend legen Sie die zu wiegenden Gegenstände in die Waagschale. 

 

Drücken Sie [TARE/ZERO] erneut, um die Anzeige auf Null zurückzusetzen. 

 

KALIBRIERUNG 
 

 

Die Waage sollte kalibriert werden, wenn sie zum ersten Mal benutzt wird, oder wenn die Waage unterschiedlichen Höhenmetern ausgesetzt 

ist. Eine Kal ibrierung ist erforderlich, da das Gewicht einer Menge an einem bestimmten Ort nicht das gleiche sein muss wie an einem 

anderen Ort. Außerdem können mit der Zeit mechanische Abweichungen entstehen. 

 
Kalibrierung: **Sie benötigen ein 20kg Gewicht oder eine Kombination mehrerer Gewichte um die Waage zu kalibrieren. 

1. Stellen Sie sicher, dass die Waage ausgeschaltet ist. Halten Sie die Taste [UNIT] gedrückt und drücken Sie [ON/OFF] bis im Display “CAL” und 

dann eine Zufallszahl erscheint. 

2. Drücken Sie erneut [UNIT]. Im Display erscheint das erforderliche Kalibrierungsgewicht. 
 

Stabilitätsanzeige erscheint. 

 

KENNDATEN 
 

 

Systemcheck 

Einschalten aller Segmente: Wenn das Gerät eingeschaltet wird, werden alle Segmente des Displays angezeigt. Diese Anzeige erscheint ca. 3 

Sekunden und stellt sich dann auf Null zurück. In dieser Zeit kann die Anzeige schwächer werden und der Bildschirm kann einen Moment 

lang schwarz werden, bevor 0.0 erscheint. 

 
Überlastung 

Bei Überschreitung der Kapazität zeigt das Display “Err-0” an. Entfernen Sie unverzüglich das Gewicht. Möglicherweise arbeitet dann das 

Gerät normal weiter. Bedenken Sie, dass Sie die Waage dauerhaft beschädigen können und durch Überbelastung Ihr Garantieanspruch 

erlischt! 

 
Negative Werte 

Wenn das Gewicht von der Waagschale entfernt wurde, wird das Leergewicht eines Behälters als negative Zahl angezeigt. Drücken Sie [TARE / 

ZERO] erneut, um die Anzeige auf Null zurückzusetzen. 

 
 

 
 

1. Halten Sie [TARE/ZERO] gedrückt und schalten Sie die Waage mittels [ON/OFF] an. Lassen Sie nun beide Tasten wieder los. 

Einstellungen auszuwählen und [UNIT] um Ihre Auswahl zu bestätigen. 

3. Drücken Sie erneut [UNIT]. Im Display erscheint L_ON (Hintergrundbeleuchtung eingeschaltet) oder L_OFF (Hintergrundbeleuchtung 

ausgeschaltet). Drücken Sie [TARE/ZERO] um zwischen den Einstellungen auszuwählen und schalten Sie die Waage aus um Ihre Auswahl zu 

bestätigen. 

 
Hold-Funktion 

Durch drücken der Taste [HOLD] wird das aktuelle Gewicht im Display “eingefroren”. 

 

ABNEHMBARES DISPLAY 

 

 
 
 
 
 
 

 

 
Nous vous félicitons d’avoir fait l’acquisition de la balance électronique My Weigh® Ultra Ship®- 75. Veuillez lire les instructions ci-dessous 

attentivement avant utilisation. Cette balance électronique est un instrument de précision. Avec une utilisation normale cette balance 
 

 

Ne jamais chargez la balance avec plus que la capacité maximale indiquée. Bien que la My Weigh® Ultra Ship®- 75 soit conçue pour être 
 

ou froid extrême, votre balance fonctionnera mieux à température ambiante normale. Toujours lui laissez au moins une heure pour s’acclimater 

à la température ambiante de la pièce avant de l’utiliser. La conservez dans un endroit propre. Poussière, saleté, humidité, vibrations, courants 
 
 
 
 

 
1-  Betätigen Sie den 

Entriegelungs-knopf an der 

Unterseite der Waage. 

 
 
 
 

 
2-  Während Sie den 

Entriegelungs-knopf betätigen. 

Ziehen Sie das Display hoch und zu 

sich heran. 

 
 
 
 

 
3-  Das Display ist nun einsatzbereit. 

 
de choquer la balance. Ceci est un instrument de précision et doit être manipulé avec une précaution extrême. Nous l’avons conçu pour 

maximiser sa résistance aux chocs et chutes, mais il n’est pas possible de la protéger à 100% contres les dommages aux capteurs. Ne pas 

respecter ces instructions annule la garantie. 

 
Donnez à la balance l'occasion de s'ajuster à la température ambiante normal avant l'usage. Attendez 30-60 secondes pour que les composantes 

intérieurs puissent se stabiliser. 

 
SOURCE DE COURANT 

  
changement unique évitera que des millions de batteries ne soient jetées et polluent notre planète. 

 
AC Adapteur 

La balance peut être utilisée avec l'adaptateur fourni - DC 9V 300mA. S'il vous plaît utilisée seulement avec le correct adaptateur pour la balance. 

Un mauvais adapteur peut endommager la balance et provoquer un incendie ou des blessures. L'utilisation d'un adaptateur secteur incorrect 

annulera également votre garantie. 

 
Piles 

Nous vous recommandons d’utiliser l’adaptateur fourni avec votre balance pour éviter d’utiliser des piles. Cependant, toutes nos balances 

peuvent être alimentées par piles pour vous permettre de l’emporter partout. Piles faibles et mauvaises connections des piles sont les causes 

premières de malfonction ou imprécision! Nous testons tout les retours de balances de clients. 60% des retours de clients sont des problèmes 

liés aux piles. Cela semble ridicule mais c’est la réalité! Une balance fonctionnera lentement ou sera imprécise si les piles sont faibles. Veuillez 

remplacer les piles souvent et veillez à utiliser des piles de bonne qualitée. Si votre balance ne s’allume pas alors que de bonnes piles sont 

intallées, cela est souvent dû à une mauvaise connexion avec les piles. Les connecteurs de piles sont faits de métal. Ils fau t qu’ils soient 

correctement en contact avec les piles pour que la balance s’allume. Il est possible d’utiliser un clip à papier pour plier légèrement les 

obstrués ou en retrait. Par conséquent les connecteurs peuvent entrer en contact avec le plastique des des piles au lieu des termina. 

 

 

 

 
                

 

                  

  

SPECIFICATIONS 
Unités kg, g, lb:oz, lb, oz 

Déconnexion automatique 90 secondes 

Dimensions de la balance 225mm x 208mm x  70mm 

Dimensions du plateau 200 mm x 158 mm 

Poids net 1145 g 

Température d’utilisation Optimum 10-40°C (50-104°F) 

Source d’énergie 4 piles C - DC Adaptateur 9V 300mA 

Tare Range Échelle de la capacité d'accueil maximale 

 

   

     

 

Surcharge 

  

                      

 

 
 

 

 

SPEZIFIKATIONEN 

Gewichtseinheiten kg, g, lb:oz, lb, oz 

Automatische Abschaltung 90 Sekunden 

Abmessung der Waage 225mm x 208mm x  70mm 
 

200 mm x 158 mm 

Gewicht der Waage 1145 g 

Betriebstemperatur Optimal 10-40°C (50-104°F) 

Stromversorgung 4 x C Batterien - Netzteil 9V 300mA 

Tara-Bereich Gesamter Wiegebreich der Waage 
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